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Li se Egbert.

Mwen se Egbert.

Este es Egberto.

Soy Egberto.



Egbert renmen bagay yo ki vè. 
Espesyalman emwod yo ak 
dragon yo.

Egberto ama las cosas verdes. 
Especialmente emeraldas  
y dragones.



Egbert pa renmen rèv jon yo.

A Egberto no le gustan los sueños amarillos.  





Egbert pa renmen moman jon yo tou. 
Yo fè Egbert vin tou wouj.

A Egberto tampoco le gustan los momentos amarillos. 
Esos momentos hacen que Egberto se ponga rojo.



Li se Manfred.

Este es Manfredo.



PIPIBERT! PIPIBERT! 
EGBERT SE YON BEBE!

¡MEA-BERTO! 
¡MEA-BERTO! 

¡EGBERTO ES UN BEBÉ!



Lè Manfred mechan, Egbert vin tou wouj tou. 
Li vin fache anpil epi l tou wouj.

Cuando Malfredo es malvado, Egberto también se  
enrojece. Muy enojado y rojo.



Estipid Mechanfred! 
Mwen swete m te genyen yon machin pou 
fè moun pipi nan pantalon yo.

¡Estúpido Mal-fredo! 
¡Desearia tener una máquina orina pantalones!



Egbert gen yon plan.
Manfred pral... sezi!

Egberto tiene un plan. 
¡Manfredo quedará... sorprendido!







Machin pou fè moun yo pipi nan pantalon yo a fè 
klik, epi l bat zye l epi Manfred pipi nan pantalon l. 
Plan Egbert a mache.

La máquina orina pantalones hace "click", 
alumbra y Manfredo se está orinado en sus 
pantalones. El plan de Egberto funciona.



PIPIFRED! PIPIFRED! 
MANFRED SE YON BEBE!

Woooy!!!!!!!
¡¡¡¡¡EEEEEEEEW!!!!!

¡MEA-FRED! ¡MEA-FREDO! 
¡MANFREDO ES UN BEBÉ!





Machin pou fè moun pipi nan pantalon yo a gwonde li fè yon bri epi 
tout moun pipi nan pantalon yo. Menm Egbert ak zanmi l dragon an. 
Sa se te yon moman vrèman jon.

La máquina orina pantalones ruge, suena y todos se están orinando en sus 
pantalones. Incluso Egberto y su amigo el dragón.
¡Ah! Qué momento tan amarillo.



Epi se te yon moman vrèman wouj tou.

Y también qué momento tan rojo.



Li soupire! 
Mwen swete m te fè 
yon rèv vè!

Oo non! Mwen fè Manfred tounen 
yon Pipifred epi mwen fè tèt mwen 
tounen yon Mechanbert. 
Mwen regrèt sa!

¡Oh no! Convertí a Manfredo en Mea-
fredo y me convertí en Mal-berto yo 
mismo. ¡Lo siento!

Suspiro. ¡Desearía  
tener un sueño verde!
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